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(Pripravljalni akti)

EVROPSKA CENTRALNA BANKA

MNENJE EVROPSKE CENTRALNE BANKE

z dne 4. februarja 2015

o pregledu poslanstva in organizacije Evropskega odbora za sistemska tveganja

(CON/2015/4)

(2015/C 192/01)

Uvod in pravna podlaga

Evropska komisija je 8. avgusta 2014 sprejela poročilo o poslanstvu in organizaciji Evropskega odbora za sistemska 
tveganja (ESRB) (1) (v nadaljnjem besedilu: poročilo Komisije).

Pristojnost Evropske centralne banke (ECB), da Evropskemu parlamentu in Svetu poda mnenje o poročilu Komisije, 
temelji na členu 20 Uredbe (EU) št. 1092/2010 Evropskega parlamenta in Sveta (2) in členu 8 Uredbe Sveta (EU) 
št. 1096/2010 (3). V skladu s prvim odstavkom člena 17.5 Poslovnika Evropske centralne banke je to mnenje sprejel 
Svet ECB.

Splošne pripombe

Poročilo Komisije vsebuje pregled poslanstva in organizacije ESRB, kot je zahtevano v skladu s členom 20 Uredbe (EU) 
št. 1092/2010 in členom 8 Uredbe (EU) št. 1096/2010. ECB v splošnem podpira ugotovitve iz poročila Komisije.

ECB trenutno meni, da niso potrebne daljnosežne spremembe pravnega okvira ESRB. Obdobje pregleda je bilo razme­
roma kratko in ECB meni, da ESRB, gledano v celoti, dobro deluje. Ne glede na to bi nekaj tehničnih prilagoditev opera­
tivnega okvira ESRB izboljšalo njegovo učinkovitost in okrepilo njegov prispevek k preprečevanju in zmanjšanju sistem­
skih tveganj za finančno stabilnost, ki izvirajo iz dogajanja v okviru finančnega sistema. Evropski parlament, Svet in 
Komisija bi jih morali proučiti, ko ocenjujejo potrebe po konkretnih zakonodajnih predlogih (4). V zvezi s tem bo ECB 
po tem, ko bo Komisija predložila konkretne zakonodajne predloge, podala svoje mnenje v skladu s pristojnostmi, ki jih 
ima na podlagi pogodb.

Posebne pripombe

1. Podpora, ki jo ECB zagotavlja Evropskemu odboru za sistemska tveganja

1.1 Povezava med makrobonitetnim nadzorom ESRB v Evropski uniji ter nalogami in pristojnostmi ECB v zvezi z denarno 
politiko, finančno stabilnostjo in bančnim nadzorom

ESRB je bil leta 2010 ustanovljen za izvajanje makrobonitetnega nadzora v Uniji. V skladu s členom 127(1) 
Pogodbe o delovanju Evropske unije je poglavitni cilj ECB ohranjanje stabilnosti cen, v skladu s katerim ECB opre­
deli in izvaja denarno politiko za euroobmočje. Poleg tega v skladu s členom 127(5) Pogodbe Evropski sistem 
centralnih bank (ESCB) prispeva k nemotenemu vodenju politik glede stabilnosti finančnega sistema. Te politike so 
opredeljene in se izvajajo na podlagi ustreznih nizov makroekonomskih in makrofinančnih spremenljivk in analiz.

(1) COM(2014) 508 final.
(2) Uredba (EU) št. 1092/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o makrobonitetnem nadzoru nad finančnim 

sistemom Evropske unije in ustanovitvi Evropskega odbora za sistemska tveganja (UL L 331, 15.12.2010, str. 1).
(3) Uredba Sveta (EU) št. 1096/2010 z dne 17. novembra 2010 o dodelitvi posebnih nalog Evropski centralni banki v zvezi z delovanjem 

Evropskega odbora za sistemska tveganja (UL L 331, 15.12.2010, str. 162).
(4) Člen 20 Uredbe (EU) št. 1092/2010.
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ESRB lahko od ustanovitve naprej uporablja makroekonomsko, finančno in denarno strokovno znanje in izkušnje 
vseh centralnih bank ESCB, zlasti na področjih spremljanja finančne stabilnosti, makroekonomskih analiz, analiz 
tržnih razmer in tržnih infrastruktur ter pri zbiranju statističnih informacij. Poleg tega ima ESRB korist od sinergije 
glede strokovnega znanja in izkušenj, virov in infrastrukture v okviru obstoječih dejavnosti ESCB.

Dejavnosti, ki jih ECB izvaja v podporo ESRB, ne vplivajo na institucionalno, funkcionalno in finančno neodvisnost 
ECB niti na izvajanje nalog ESCB na podlagi Pogodbe in Statuta Evropskega sistema centralnih bank in Evropske 
centralne banke. ECB ohranja dobro izhodišče za nadaljnje zagotavljanje analitične, statistične, finančne in admini­
strativne podpore ESRB v skladu z obstoječimi ureditvami, zlasti na podlagi Uredbe (EU) št. 1096/2010. V zvezi 
s predlogom, ki ga je vložilo več déležnikov v posvetovalnem postopku Komisije, da bi okrepili avtonomijo 
ESRB (1), ECB meni, da je treba poiskati ustrezno ravnovesje, saj bi bila neupravičena stopnja avtonomije nezdruž­
ljiva z nadaljnjim opiranjem ESRB na ugled ter strokovno znanje in izkušnje ECB (2).

1.2 Predsednik splošnega odbora ESRB

ECB podpira predlog Komisije, da je predsednik ECB hkrati tudi predsednik splošnega odbora ESRB. Centralne 
banke imajo zaradi svoje odgovornosti za stabilnost finančnega sistema, analitičnega strokovnega znanja in izku­
šenj ter informacij, ki jih imajo o realnem gospodarstvu, finančnih trgih in tržnih infrastrukturah, pomembno 
vlogo pri makrobonitetni politiki. ECB nudi ESRB zlasti analitično, statistično, upravno in logistično podporo ter 
zagotavlja tesno sodelovanje na tehnični ravni z navzkrižnim zastopanjem v svetovalnem tehničnem odboru ESRB 
in Odboru za finančno stabilnost v ECB.

Udeležba guvernerjev vseh centralnih bank ESCB v splošnem odboru ESRB in to, da temu odboru v skladu 
z Uredbo (EU) št. 1092/2010 predseduje predsednik ECB, poudarjata pomen vloge centralnih bank pri delovanju 
ESRB. Vloga predsednika ECB kot predsednika splošnega odbora ESRB zato ne bi smela biti spremenjena.

Pomembno je, da bi moral biti predsednik ECB do konca leta 2015 znova imenovan za predsednika splošnega 
odbora ESRB, saj se v Uredbi (EU) št. 1092/2010 izrecno določa omejitev mandata (3). Zato bi moral biti zakono­
dajni predlog, ki določa postopek za imenovanje predsednika, pripravljen in sprejet v prvi polovici leta 2015.

2. Organizacija ESRB

2.1 Pregled sestave splošnega odbora ESRB

ECB v zvezi s predlogom Komisije za racionalizacijo in zmanjšanje velikosti splošnega odbora ESRB (4) meni, da so 
možnosti za zmanjšanje števila članov zelo omejene. ECB namreč meni, da bi morali v splošnem odboru sodelovati 
vsi, ki odločajo o makrobonitetnih ukrepih. V splošni odbor bi morali biti, zaradi njihove osrednje vloge pri 
makrobonitetni politiki, vključeni predstavniki vseh centralnih bank ESCB in nacionalnih makrobonitetnih organov, 
če se razlikujejo od centralnih bank, čeprav ne bi nujno imeli glasovalne pravice. Poleg tega bi bilo koristno, da bi 
bil v splošnem odboru zastopan enotni mehanizem nadzora (EMN), in sicer brez glasovalne pravice, tj. na enak 
način, kot so zdaj zastopani nacionalni nadzorniki.

2.2 Pregled sestave in nalog usmerjevalnega odbora

ECB soglaša s predlogom Komisije za okrepitev vloge usmerjevalnega odbora. Na primer, usmerjevalni odbor bi 
lahko deloval kot forum za izmenjavo informacij o načrtovanih makrobonitetnih ukrepih, preden je ESRB z njimi 
uradno seznanjen, pri čemer bi bila zagotovljena vključenost vseh zadevnih makrobonitetnih organov. Takšni 
makrobonitetni organi bi bili lahko na seje usmerjevalnega odbora povabljeni kot priložnostni udeleženci. S tem bi 
ECB še pred sprejetjem makrobonitetnih ukrepov dobila možnost razpravljanja, zlasti z državami članicami zunaj 
euroobmočja, o morebitnih učinkih prelitja in škodljivih vplivih. Poleg tega bi usmerjevalni odbor lahko zavzel bolj 
proaktiven in v prihodnost usmerjen pristop pri določanju prednostnih nalog za delo splošnega odbora in pri 
opredeljevanju ključnih vprašanj politike v obliki delovnega programa. Usmerjevalni odbor mora pri izvajanju teh 
nalog zagotavljati transparentnost delovanja v razmerju do splošnega odbora. Okrepljena vloga usmerjevalnega 
odbora nikakor ne bi smela ogroziti vloge splošnega odbora kot edinega organa odločanja ESRB. Nazadnje, ECB 
meni, da je koristno, da je EMN zastopan v usmerjevalnem odboru.

(1) Glej poročilo Komisije, oddelek 3.2.1.
(2) Glej poročilo Komisije, oddelek 3.2.1.
(3) Glej člen 5(1) Uredbe (EU) št. 1092/2010.
(4) Glej poročilo Komisije, oddelek 4.
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2.3 Druge podstrukture (svetovalni tehnični odbor in svetovalni znanstveni odbor)

ESRB je v podporo svojemu analitičnemu delu vzpostavil različne podstrukture. Svetovalni tehnični odbor prispeva 
k delu ESRB na več področjih (1). Svetovalni znanstveni odbor prispeva bolj inovativen, zunanji in znanstveni 
pogled na delo ESRB. ECB meni, da niso potrebne daljnosežne spremembe sestave ali strukture teh odborov. Komi­
sija predlaga izboljšave na nekaterih področjih, tj. v zvezi z velikostjo svetovalnega tehničnega odbora, prepoznav­
nostjo dela svetovalnega znanstvenega odbora in tesnejšo povezanostjo svetovalnega znanstvenega odbora z delom 
ESRB na splošno (2). ECB meni, da bi morala kakršna koli sprememba velikosti svetovalnega tehničnega odbora 
odraziti spremembe sestave splošnega odbora. Prepoznavnost svetovalnega znanstvenega odbora bi se lahko izbolj­
šala tudi z obravnavanjem prednostnih vprašanj, kot jih opredelita splošni odbor in usmerjevalni odbor, če sveto­
valni znanstveni odbor ob tem obdrži možnost analize vprašanj na svojo pobudo.

2.4 Vloga izvršnega direktorja

V poročilu Komisije se predlaga, naj Komisija dodatno prouči možnost oblikovanja vloge izvršnega direktorja 
s polnim delovnim časom, ki bi bil odgovoren za vsakodnevne dejavnosti ESRB (3). Čeprav bi bila takšna organiza­
cijska sprememba lahko koristna (4), dejstvo, da se bo ESRB še naprej opiral na analitično, statistično, administra­
tivno in logistično podporo ECB, pomeni, da je treba ohranjati opazno vlogo ECB v organih odločanja ESRB. V ta 
namen bi moralo biti imenovanje izvršnega direktorja ESRB uravnoteženo s stalno določitvijo predsednika ECB za 
predsedujočega splošnemu odboru po uradni dolžnosti (5). ECB poleg tega predlaga, da bi bilo treba dodatno pojas­
niti obseg vloge izvršnega direktorja, na primer z vidika nalog in odgovornosti predsednika in vodje Sekretariata, 
glede odgovornosti in zahtev poročanja ter zunanjega zastopanja ESRB.

3. Nabor instrumentov ESRB

3.1 Instrumenti za komuniciranje (vključno z dopisi in izjavami za javnost)

ECB meni, da so potrebna dodatna pojasnila v zvezi s predlogom za širitev nabora instrumentov ESRB (6). Komisija 
predlaga, da se zdajšnji nabor instrumentov, ki vključuje opozorila in priporočila kot glavna instrumenta za komu­
niciranje, razširi z izvajanjem „mehkejših pooblastil“. Na primer, v poročilu Komisije se omenja objava dopisov ali 
izjav kot sredstvo za izboljšanje prožnosti funkcije zgodnjega opozarjanja, preden bi bilo izdano kakršno koli for­
malno opozorilo ali priporočilo. ECB podpira tak pristop, ki naj bi ESRB omogočil opozarjanje na nekatera tvega­
nja v zgodnji fazi in ob tem morda celo ne bi bilo potrebno uradno opozorilo.

3.2 Sodelovanje ESRB v zakonodajnem postopku Unije

ECB opozarja, da je več udeležencev posvetovanja pri Komisiji, kakor tudi druga poročila o isti zadevi (7), predla­
galo, da bi moral ESRB tako ali drugače sodelovati v zakonodajnem postopku Unije. Pomembno je poudariti, da 
zakonodajne postopke Unije urejajo ustrezne določbe Pogodbe. Poleg tega Uredba (EU) št. 1092/2010 že določa 
podlago, v skladu s katero lahko ESRB izdaja priporočila Komisiji v zvezi z ustrezno zakonodajo Unije (8).

Za razpravo o pobudah v zvezi s politikami Unije bi bilo seveda dragoceno strokovno znanje in izkušnje ESRB na 
področju finančne stabilnosti. ECB meni, da lahko ESRB v skladu z zgoraj navedenimi ugotovitvami o proaktivni 
strategiji komuniciranja poda svoj prispevek v zakonodajnem postopku, na primer tako, da Komisiji izpostavi tista 
področja, na katerih bi bil morda potrebno zakonodajno ukrepanje v prihodnosti. Druga možnost za vključitev bi 
bilo lahko sodelovanje ESRB v javnih posvetovanjih, ki jih organizira Komisija. Ob tem ECB meni, da ni potrebe po 
vzpostavitvi formalne vloge ESRB v zakonodajnem postopku Unije zunaj okvira, ki je že določen v Uredbi (EU) 
št. 1092/2010.

(1) Glej naloge in pristojnosti svetovalnega tehničnega odbora, objavljena na spletni strani ESRB.
(2) Glej Commission Staff Working Document accompanying the document Report to the European Parliament and the Council on the mission and orga­

nisation of the European Systemic Risk Board (ESRB), str. 16.
(3) Glej poročilo Komisije, oddelek 3.2.1.
(4) Zlasti s prispevanjem k izboljšanju prepoznavnosti ESRB in poenostavitvijo vsakodnevnega odločanja v ESRB.
(5) Kot je priporočeno v odstavku 1.2 tega mnenja.
(6) Glej poročilo Komisije, oddelek 3.2.3.
(7) Glej Resolucijo Evropskega parlamenta z dne 11. marca 2014 s priporočili Komisiji o pregledu Evropskega sistema finančnega nadzora 

(ESFS) (2013/2166(INL)).
(8) Glej člen 16(2) Uredbe (EU) št. 1092/2010.
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4. Dostop ESRB do informacij

4.1 Zagotavljanje statistične podpore ECB Evropskemu odboru za sistemska tveganja

ECB glede na svoje izkušnje v obdobju pregleda ocenjuje, da je sedanji okvir za zagotavljanje podatkov Evropskemu 
odboru za sistemska tveganja primeren, in potrjuje, da Sekretariat ESRB in evropski nadzorni organi tesno sodelu­
jejo. Kljub temu bi bilo mogoče izboljšati postopke v zvezi z izmenjavo informacij.

ECB v okviru izvajanja statistične podpore ESRB zagotavlja, da je bilo redno poročanje po začetnih zahtevah za 
agregirane podatke, določenih v Sklepu ESRB/2011/6 (1), opravljeno pravočasno in z visokokakovostnimi podatki. 
Sklep ESRB/2011/6 je bil sprejet na podlagi ključnega prispevka skupine predstavnikov Sekretariata ESRB, ECB in 
evropskih nadzornih organov, ki je obravnavala potrebe ESRB po statističnih podatkih (2). Ti podatki se uporabljajo 
v rednih poročilih splošnega odbora ESRB in svetovalnega tehničnega odbora ter zlasti v prikazu tveganja, ki ga 
pripravi ESRB in se od septembra 2012 objavlja četrtletno.

4.2 Splošni postopki za dostop do podatkov

ECB bi podprla tudi racionalizacijo postopkov za dostop do podatkov, kadar so podatki pri evropskih ali nacional­
nih organih že dostopni in je treba le podrobneje določiti vsebino, obliko in pravice dostopa do takšnih podatkov. 
Kljub temu bi moral postopek zadevnim institucijam ali organom (npr. evropskim nadzornim organom, nacional­
nim organom ali ESCB) omogočati, da preverijo, ali se upoštevajo kakršne koli preostale omejitve, kot na primer 
razširjanje podatkov. Nasprotno pa bi bil obstoječi glasovalni postopek splošnega odbora ESRB še vedno ustrezen 
v vseh primerih, kadar podatki niso na voljo, in se zato začnejo izvirne priložnostne raziskave, v okviru katerih se 
zberejo podatki od finančnega sektorja.

4.3 Dostop ESRB do neagregiranih podatkov

Statistične potrebe ESRB so se od njegove ustanovitve pretežno zadovoljevale s priložnostnimi zahtevami, ki so se 
nanašale tako na agregirane podatke kot na zadevno podjetje. Vendar so postopki zbiranja, obdelave in razširjanja 
takšnih podatkov zahtevni in dolgotrajni, kar vpliva tudi na časovni potek poznejšega analitičnega dela. Ob upošte­
vanju pomembnega dopolnjevanja agregiranih podatkov in podatkov na ravni podjetja za makrobonitetno analizo 
in oblikovanje politike je treba sedanji omejevalni okvir za pridobivanje ustreznih informacij znova proučiti. 
Natančneje, člen 15 Uredbe (EU) št. 1092/2010 omejuje zmožnost ESRB (prek njegovega Sekretariata in podporne 
statistične in analitične funkcije ECB) za pravočasno in ustrezno pridobivanje posamičnih podatkov na ravni podje­
tja za namene makrobonitetno analize. Za obravnavanje teh omejitev je bilo treba uvesti zahtevne postopke. Ti so 
lahko deloma pretirani, saj lahko podjetja dejansko objavijo nekatere podatke na ravni podjetja, na primer posa­
mične podatke iz računovodskih izkazov bank, ki kotirajo na borzi, ki se trenutno pošljejo v „temno sobo“, ki jo 
upravlja Sekretariat ESRB.

ECB zato močno podpira pregled člena 15 Uredbe (EU) št. 1092/2010, da se postopki za zagotavljanje posamičnih 
podatkov na ravni podjetja bolj prilagodijo potrebam ESRB in so manj omejevalni, in sicer z razlikovanjem med 
občutljivimi podatki (npr. o medsebojni povezanosti) in zagotavljanjem ustreznega varstva zaupnosti.

ECB predlaga razlikovanje, podobno tistemu, ki ga je uvedel Odbor za finančno stabilnost (3), med „agregiranimi 
podatki institucije“ (institution-to-aggregate), tj. kadar institucija poroča o svoji skupni izpostavljenosti, na primer 
z bilanco in izkazom uspeha, ali v razmerju do različnih kategorij udeležencev (npr. bank ali vladnih agencij), ki so 
razvrščeni na podlagi dejavnikov tveganja, in med podatki „institucija instituciji“ (institution-to-institution), tj. kadar 
institucije poročajo o dvostranski izpostavljenosti. Čeprav so lahko v obeh primerih zajeti zaupni in občutljivi pod­
atki in sta zato nujna varstvo zaupnosti in skrbna obravnava posamičnih primerov, se bo kategorija podatkov 
„institucija instituciji“ v mnogo primerih izkazala za bolj občutljivo in bi zato morala zanjo veljati omejitev 
v skladu s sedanjim postopkom. Nasprotno pa lahko za kategorijo „agregiranih podatkov institucije“ velja poeno­
stavljen postopek, brez poseganja v pravico zahtevati strožjo obravnavo v posebnih primerih, kadar je to uteme­
ljeno zaradi občutljivosti zadevnih podatkov. Kadar agregirani podatki zaradi omejevalnih dejavnikov in povezanih 
tveganj niso primerni za analitične namene, so distribucijski ukrepi ključni in zahtevajo več razčlenjenosti. Upošte­
vati je tudi treba, da se večino podatkov poroča več tednov ali celo mesecev po referenčnem obdobju in da zato 
sčasoma izgubljajo svojo občutljivost.

(1) Sklep ESRB/2011/6 z dne 21. septembra 2011 o zagotavljanju in zbiranju informacij za makrobonitetni nadzor nad finančnim siste­
mom v Uniji (UL C 302, 13.10.2011, str. 3).

(2) Podrobnejši podatki o delu, ki je bilo opravljeno za pripravo, razvoj, izvedbo in upravljanje začetnega niza statističnih in nadzorniških 
informacij, potrebnih za podporo ESRB, so predstavljeni v delu Israel, J.-M., Sandars, P., Schubert, A. in Fischer, B. (2013), Statistics and 
Indicators for Financial Stability Analysis and Policy, Occasional Paper Series, št. 145, ECB, Frankfurt na Majni, april 2013.

(3) Glej Odbor za finančno stabilnost, Consultation Paper, Understanding Financial Linkages: A Common Data Template for Global Systemically 
Important Banks, 6. oktober 2011.
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Splošni odbor ESRB bi lahko uvedel postopke za izmenjavo takšnih „agregiranih podatkov institucije“ in podatkov 
na ravni podjetja v splošnem pravnem okviru, ki ureja izmenjavo takšnih informacij. ECB ima ustrezne postopke 
za varovanje zelo zaupnih podatkov in se lahko v zvezi s tem opre na svoje bogate izkušnje (1).

4.4 Zahteve glede nadzorniškega poročanja

Nazadnje ECB evropskim nadzornim organom priporoča, naj pri odločanju o novih ali spremenjenih zahtevah 
glede nadzorniškega poročanja ustrezno upoštevajo potrebe ESRB, da bi se bolje odrazile potrebe makrobonitetnih 
analiz. ECB že upošteva zahteve ESRB glede podatkov za tekoča pripravljalna dela pri novih ali izboljšanih statistič­
nih podatkih, in sicer v okviru svojega proučevanja stroškov in koristi, kar je enako oceni učinka, ki jo pripravi 
Komisija.

5. Sodelovanje med ESRB in enotnim mehanizmom nadzora (EMN)

5.1 Zastopanost EMN v strukturah ESRB

Ko je bila sprejeta ureditev upravljanja ESRB, bančna unija še ni bila vzpostavljena. Da bi se upoštevale spremembe 
v okviru Evropskega sistema finančnega nadzora, vključno z vzpostavitvijo EMN, bi morala Uredba (EU) 
št. 1092/2010 izrecno določiti zastopanost EMN v splošnem odboru ESRB (2). Kot je bilo ugotovljeno, bi morala 
biti določena tudi zastopanost EMN v usmerjevalnem odboru (3). Nazadnje bi bila koristna tudi zastopanost EMN 
v svetovalnem tehničnem odboru.

5.2 Vloga ESRB pri uporabi makrobonitetnih orodij v EMN

Treba je opozoriti, da Uredba Sveta (EU) št. 1024/2013 (4) Evropski centralni banki izrecno podeljuje odgovornosti 
glede politike in pooblastila na makrobonitetnem področju (5), kar bo izvajala v odnosu do večine članov ESRB. 
V ta namen morajo nacionalni organi obveščati ECB o makrobonitetnih ukrepih, ki jih nameravajo izvajati. Na 
drugi strani lahko ECB, če meni, da je to potrebno, izrazi strožje zahteve.

ESRB je marca 2014 objavil poglavitno poročilo o makrobonitetni politiki v bančnem sektorju (6). V poročilu je 
navedeno, da bo ESRB deloval kot osrednje stičišče za zbiranje in širitev informacij o ukrepih makrobonitetne poli­
tike v Uniji. ESRB je že priporočil, da bi morali makrobonitetni organi med seboj sodelovati in si izmenjevati infor­
macije tudi na čezmejni podlagi, zlasti z obveščanjem ESRB o ukrepih za odpravljanje sistemskih tveganj na nacio­
nalni ravni (7). Poleg tega je ESRB priporočil, da bi morali makrobonitetni organi, brez poseganja v ustrezne 
določbe zakonodaje Unije, pred uporabo makrobonitetnih instrumentov na nacionalni ravni o tem obveščati ESRB, 
če je mogoče pričakovati precejšnje čezmejne učinke v drugih državah članicah ali na enotnem trgu (8).

Ključno je, da se makrobonitetni nadzor izvaja tako, da se upoštevajo vloga in funkcije ECB na makrobonitetnem 
področju (9). Podvajanju dela se je mogoče izogniti z jasnim razlikovanjem med nalogami in odgovornostmi ECB in 
ESRB. Na tej podlagi je zaželeno, da splošni odbor ESRB in ustrezni organi odločanja ECB določijo jasna pravila za 
izmenjavo informacij in ukrepanju na podlagi priporočil ESRB.

(1) Zlasti za podatke, zbrane v skladu z Uredbo Sveta (EU) št. 2533/98 z dne 23. novembra 1998 o zbiranju statističnih informacij s strani 
Evropske centralne banke (UL L 318, 27.11.1998, str. 8), velja zaščitni ukrep iz člena 8 te uredbe in zagotavlja fizično in logično zaščito 
zaupnih statističnih informacij.

(2) Glej tudi odstavek 2.1 tega mnenja.
(3) Glej tudi odstavek 2.2 tega mnenja.
(4) Uredba Sveta (EU) št. 1024/2013 z dne 15. oktobra 2013 o prenosu posebnih nalog, ki se nanašajo na politike bonitetnega nadzora 

kreditnih institucij, na Evropsko centralno banko (UL L 287, 29.10.2013, str. 63).
(5) Glej člen 5 Uredbe (EU) št. 1024/2013.
(6) Glej Flagship Report on Macro-prudential Policy in the Banking Sector, na voljo na spletni strani ESRB na naslovu www.esrb.europa.eu
(7) Glej Priporočilo ESRB/2011/3, priporočilo B4.
(8) Glej Priporočilo ESRB/2013/1, priporočilo C3.
(9) Natančneje, Uredba (EU) št. 1024/2013 že določa sklicevanje za oblikovanje sodelovanja med državami EMN in ESRB v zvezi z makro­

bonitetnimi vprašanji, saj določa, da bodo pristojni nacionalni organi in imenovani organi ter ECB, brez poseganja v pooblastila ESRB, 
delovali tako, da bodo spoštovali morebitne usklajevalne postopke iz drugih aktov prava Unije, potem ko bodo ravnali po postopku, 
določenem z Uredbo (EU) št. 1024/2013. Glej uvodno izjavo 24.
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5.3 Naslovniki priporočil ESRB

Uredba (EU) št. 1092/2010 trenutno določa potencialno neomejeno število naslovnikov priporočil ESRB (1). ESRB 
je že izdal priporočila državam članicam, pristojnim nacionalnim organom, imenovanim nacionalnim organom, 
Evropskemu bančnemu organu in Komisiji.

Uredba (EU) št. 1092/2010 pa je ob tem dokaj omejevalna glede naslovnikov, ki morajo predložiti dokaze o ukre­
panju na podlagi priporočil ESRB v skladu z mehanizmom „ukrepaj ali pojasni“ (2). Dejansko morajo le nekateri 
izmed zgoraj omenjenih naslovnikov poročati o ukrepih, ki so jih sprejeli za izpolnjevanje teh priporočil. Takšni 
asimetriji se je treba, kolikor je le mogoče, izogniti.

Glede na navedeno bi bilo treba proučiti, ali bi moral pravni okvir zagotavljati, da lahko ESRB v okviru svojih 
pooblastil izdaja priporočila nacionalnim makrobonitetnim organom in ECB v njeni mikrobonitetni in makroboni­
tetni nadzorni funkciji (3). Vsekakor vključitev ECB kot potencialnega naslovnika ne bi smela posegati v poglavitni 
cilj ESCB, ki je ohranjanje stabilnosti cen v skladu s členom 127(1) Pogodbe (4). V zvezi s tem bi bilo treba zagoto­
viti jasno predhodno komuniciranje in izmenjavo informacij med splošnim odborom ESRB in ustreznimi organi 
odločanja ECB, kot je predlagano zgoraj (5).

V Frankfurtu na Majni, 4. februarja 2015

Predsednik ECB

Mario DRAGHI

(1) Glej člen 16 Uredbe (EU) št. 1092/2010.
(2) Glej člen 17(1) Uredbe (EU) št. 1092/2010.
(3) Kot je bilo že predlagano v oddelku 2.1.1(a) Priporočila Evropskega odbora za sistemska tveganja z dne 18. junija 2014 o smernicah za 

določanje stopenj proticikličnega blažilnika (UL C 293, 2.9.2014, str. 1).
(4) Glej Skupina na visoki ravni za pregled ESRB, Contribution to the Review of the ESRB, marec 2013.
(5) Glej odstavek 5.2 tega mnenja.
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IV

(Informacije)

INFORMACIJE INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCIJ EVROPSKE 
UNIJE

EVROPSKA KOMISIJA

Menjalni tečaji eura (1)

9. junija 2015

(2015/C 192/02)

1 euro =

Valuta Menjalni tečaj

USD ameriški dolar 1,1249

JPY japonski jen 139,56

DKK danska krona 7,4603

GBP funt šterling 0,73540

SEK švedska krona 9,3535

CHF švicarski frank 1,0465

ISK islandska krona

NOK norveška krona 8,7780

BGN lev 1,9558

CZK češka krona 27,356

HUF madžarski forint 312,28

PLN poljski zlot 4,1657

RON romunski leu 4,4708

TRY turška lira 3,0758

AUD avstralski dolar 1,4606

Valuta Menjalni tečaj

CAD kanadski dolar 1,3889
HKD hongkonški dolar 8,7211
NZD novozelandski dolar 1,5715
SGD singapurski dolar 1,5196
KRW južnokorejski won 1 258,68
ZAR južnoafriški rand 13,9876
CNY kitajski juan 6,9810
HRK hrvaška kuna 7,5535
IDR indonezijska rupija 14 997,17
MYR malezijski ringit 4,2212
PHP filipinski peso 50,757
RUB ruski rubelj 62,8285
THB tajski bat 37,941
BRL brazilski real 3,4925
MXN mehiški peso 17,5448
INR indijska rupija 71,9645

(1) Vir: referenčni menjalni tečaj, ki ga objavlja ECB.
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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE

z dne 9. junija 2015

o financiranju delovnega programa za leto 2015 o usposabljanju na področju varnosti hrane in 
krme, zdravja in dobrobiti živali ter zdravja rastlin v okviru programa „Boljše usposabljanje za 

varnejšo hrano“

(2015/C 192/03)

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Uredbe (EU, Euratom) št. 966/2012 (1) Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 
o finančnih pravilih, ki se uporabljajo za splošni proračun Unije, in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES, Euratom) 
št. 1605/2002 ter zlasti člena 84 Uredbe,

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 652/2014 (2) Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o določbah za 
upravljanje odhodkov v zvezi s prehransko verigo, zdravjem in dobrobitjo živali ter v zvezi z zdravjem rastlin in rastlin­
skim razmnoževalnim materialom, spremembi direktiv Sveta 98/56/ES, 2000/29/ES in 2008/90/ES, uredb (ES) 
št. 178/2002, (ES) št. 882/2004 in (ES) št. 396/2005 Evropskega parlamenta in Sveta, Direktive 2009/128/ES Evrop­
skega parlamenta in Sveta in Uredbe (ES) št. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi sklepov Sveta 
66/399/EGS, 76/894/EGS ter sklepa Sveta 2009/470/ES in zlasti člena 31 in člena 36(1) sklepa,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) št. 882/2004 (3) določa splošna pravila za izvajanje uradnega nadzora, da se zagotovi preverjanje 
skladnosti s pravili, ki se nanašajo zlasti na preprečevanje, odstranjevanje ali zmanjševanje sprejemljivih stopenj 
tveganja za ljudi in živali, zagotavljanje poštenih praks v trgovini s krmo in živili ter zaščito interesov potrošnikov. 
Člen 51 navedene uredbe določa, da Komisija lahko organizira tečaje usposabljanja za osebje pristojnih organov 
držav članic, odgovornih za uradni nadzor iz navedene uredbe, na katerih lahko sodelujejo udeleženci iz tretjih 
držav, zlasti držav v razvoju. Navedeni tečaji lahko zajemajo zlasti usposabljanje o zakonodaji Evropske unije 
o krmi in živilih ter pravilih o zdravju in dobrobiti živali.

(2) Člen 2(1)(i) Direktive 2000/29/ES (4) določa pravno podlago za organizacijo tečajev na področju zdravja rastlin.

(3) Komisija je leta 2006 oblikovala program „Boljše usposabljanje za varnejšo hrano“, da bi dosegla cilje iz Uredbe 
(ES) št. 882/2004. V Sporočilu Komisije z dne 20. septembra 2006 „Boljše usposabljanje za varnejšo hrano“ (5) so 
naštete možnosti za organizacijo usposabljanja v prihodnosti.

(4) Uredba (EU) št. 652/2014 uvaja določbe za upravljanje odhodkov iz splošnega proračuna Evropske unije na pod­
ročjih, ki urejajo varnost živil in krme, zdravje in dobrobit živali ter pravila o zdravju rastlin. Člen 31 določa, da 
lahko Unija financira usposabljanje zaposlenih v pristojnih organih, odgovornih za uradni nadzor iz člena 51 
Uredbe (ES) št. 882/2004, da se razvije usklajen pristop k uradnemu nadzoru in drugim uradnim dejavnostim za 
zagotavljanje visoke stopnje varovanja zdravja ljudi, živali in rastlin. Za zagotovitev izvajanja programa „Boljše 
usposabljanje za varnejšo hrano“ v državah članicah je treba sprejeti sklep o financiranju in delovni program 
o usposabljanju na področju varnosti hrane in krme, zdravja živali, dobrobiti živali in zdravja rastlin za leto 2015.

(1) UL L 298, 26.10.2012, str. 1.
(2) UL L 189, 27.6.2014, str. 1.
(3) Uredba (ES) št. 882/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o izvajanju uradnega nadzora, da se zagotovi preverja­

nje skladnosti z zakonodajo o krmi in živilih ter s pravili o zdravstvenem varstvu živali in zaščiti živali (UL L 165, 30.4.2004, str. 1).
(4) Direktiva Sveta 2000/29/ES z dne 8. maja 2000 o varstvenih ukrepih proti vnosu organizmov, škodljivih za rastline ali rastlinske pro­

izvode, v Skupnost in proti njihovemu širjenju v Skupnosti (UL L 169, 10.7.2000, str. 1).
(5) Sporočilo  Komisije  Svetu  in  Evropskemu  parlamentu.  „Boljše  usposabljanje  za  varnejšo  hrano“  (COM(2006)  519  final  z  dne 

20. septembra 2006).
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(5) Z Izvedbenim sklepom Komisije 2013/770/EU (1) je bila ustanovljena Izvajalska agencija za potrošnike, zdravje, 
kmetijstvo in hrano (v nadaljnjem besedilu: Agencija). Ta sklep pooblašča Agencijo za izvajanje nekaterih vodstve­
nih nalog in nalog izvajanja programa, ki se nanašajo na ukrepe usposabljanja glede varnosti hrane iz Uredbe (ES) 
št. 882/2004 in Direktive 2000/29/ES. Agenciji bi bilo zato treba dodeliti finančni prispevek Unije za leto 2015 
za financiranje stroškov delovanja pri dejavnostih, povezanih s programom „Boljše usposabljanje za varnejšo 
hrano“.

(6) Za omogočanje prožnosti pri izvajanju delovnega programa je primerno opredeliti izraz „bistvena sprememba“ 
v smislu člena 94(4) Delegirane uredbe (EU) št. 1268/2012 (2).

(7) Omogočiti je treba plačilo zamudnih obresti na podlagi člena 92 Uredbe (EU, Euratom) št. 966/2012 in 
člena 111(4) Delegirane uredbe (EU) št. 1268/2012.

(8) Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, živali, hrano in krmo –

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

Delovni program

Letni delovni program za izvajanje programa „Boljše usposabljanje za varnejšo hrano“ v letu 2015, kakor je opisan 
v Prilogi, se sprejme. Ta delovni program je sklep o financiranju v smislu člena 84 Uredbe (EU, Euratom) št. 966/2012.

Člen 2

Prispevek Unije

1. Najvišji prispevek za izvajanje delovnega programa v letu 2015 znaša 16 670 000 EUR in se financira iz prora­
čunskih sredstev iz naslednjih vrstic splošnega proračuna Evropske unije za leto 2015:

(a) proračunska vrstica 17 04 03: 15 500 000 EUR;

(b) proračunska vrstica 17 01 06 03: 1 170 000 EUR.

2. Znesek iz odstavka 1(b) se plača Izvajalski agenciji za potrošnike, zdravje, kmetijstvo in hrano ter predstavlja 
finančni prispevek za delovanje.

3. Proračunska sredstva iz točke 1(a) lahko zajemajo tudi zamudne obresti.

Člen 3

Skupne spremembe sredstev, namenjenih za posebne ukrepe, ki ne presegajo 20 % največjega prispevka iz člena 2(1) 
tega sklepa, se ne štejejo za bistvene spremembe v smislu člena 94(4) Delegirane uredbe (EU) št. 1268/2012, če ne 
vplivajo bistveno na naravo ukrepov in cilj delovnega programa. Povečanje največjega prispevka iz člena 2(1) tega sklepa 
ne presega 20 %.

Pri izvajanju tega sklepa, odgovorni odredbodajalec lahko uporablja vrsto spremembe iz prvega odstavka v skladu 
z načeli dobrega finančnega poslovodenja in sorazmernosti.

V Bruslju, 9. junija 2015

Za Komisijo

Vytenis ANDRIUKAITIS

Član Komisije

(1) Izvedbeni sklep Komisije 2013/770/EU z dne 17. decembra 2013 o ustanovitvi Izvajalske agencije za potrošnike, zdravje, kmetijstvo in 
hrano ter razveljavitvi Sklepa 2004/858/ES (UL L 341, 18.12.2013, str. 69).

(2) Delegirana uredba Komisije (EU) št. 1268/2012 z dne 29. oktobra 2012 o pravilih uporabe Uredbe (EU, Euratom) št. 966/2012 Evrop­
skega parlamenta in Sveta o finančnih pravilih, ki se uporabljajo za splošni proračun Unije (UL L 362, 31.12.2012, str. 1).
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PRILOGA

1.1 Uvod

Na podlagi ciljev iz Uredbe (ES) št. 882/2004 in Direktive 2000/29/ES ta delovni program vsebuje naslednje 
ukrepe, ki se financirajo, in razčlenitev proračuna za leto 2015:

1.2 Javna naročila (izvedena z neposrednim upravljanjem): Zunanja naročila za izvedbo 
programa za usposabljanje in drugih orodij za učenje

15 500 000 EUR

1.3 Drugi ukrepi: Finančni prispevek za delovanje Izvajalske agencije za potrošnike, 
zdravje, kmetijstvo in hrano

1 170 000 EUR

SKUPAJ 16 670 000 EUR

1.2 Javna naročila: zunanja naročila za izvedbo programa za usposabljanje in drugih orodij za učenje

Splošna proračunska sredstva, rezervirana v letu 2015 za pogodbe o javnih naročilih, znašajo 15 500 000 EUR.

PRAVNA PODLAGA

Uredba (ES) št. 882/2004, člen 51

Direktiva 2000/29/ES, člen 2(1)(i)

Uredba (EU) št. 652/2014, člen 31 in člen 36(1)

PRORAČUNSKA VRSTICA

Proračunska vrstica: 17 04 03

OKVIRNO ŠTEVILO IN VRSTA PREDVIDENIH NAROČIL

Za vsako spodaj navedeno tehnično vprašanje se sklene ena ali več neposrednih ali okvirnih pogodb za izvajanje 
storitev. Ocenjuje se, da bo podpisanih približno 15 neposrednih ali posebnih pogodb za izvajanje storitev. Zunanji 
izvajalci večinoma sodelujejo pri organizacijskih in logističnih vprašanjih usposabljanja.

PREDMET PREDVIDENIH NAROČIL (ČE JE MOGOČE)

V letu 2015 bodo usposabljanja v državah članicah zajemala naslednje teme:

Dejavnosti Znesek v EUR

HACCP 2 000 000

Zdravje živali (čebele in eksotične živali) 520 000

Označevanje in sledljivost živali 760 000

Nadzor aditivov za živila 1 100 000

Načrtovanje izrednih ukrepov in nadzor bolezni živali 1 100 000

Nadzor transmisivnih spongiformnih encefalopatij 535 000

Higiena živil in prožnost 1 160 000

Nove tehnike prehranskih raziskav 645 000

Notranja kontrola sistemov uradnega nadzora 1 260 000

Vzreja živali 890 000

Ekološko kmetijstvo 1 000 000
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Dejavnosti Znesek v EUR

Zaščitena imena živil 1 000 000

Sistematične raziskave o zdravju rastlin 550 000

Analiza gensko spremenjenih organizmov 500 000

Podpora izvajanju na sanitarnih in fitosanitarnih področjih 1 215 000

Platforma BTSF Campus („Boljše usposabljanje za varnejšo hrano“) 500 000

Pomoč in podpora projekta e-učenja 135 000

Študija o sedanjih in prihodnjih dejavnosti programa BTSF („Boljše usposabljanje za var­
nejšo hrano“)

180 000

Zdravje in dobrobit živali, zdravje rastlin in izobraževanja o varnosti hrane, konference ter 
orodja za učenje in posredovanje znanja

450 000

SKUPAJ 15 500 000

IZVAJANJE

Izvajalska agencija za potrošnike, zdravje, kmetijstvo in hrano bo imela za upravljanje in uporabo na voljo 
14 685 000 EUR (za financiranje ukrepov za varnost hrane na podlagi Uredbe (ES) št. 882/2004 in 
Direktive 2000/29/ES) (Sklep Komisije 2013/770/ES). Preostalih 815 000 EUR bo upravljala Komisija za program 
o gensko spremenjenih organizmih (en upravni dogovor s Skupnim raziskovalnim središčem), pomoč in podporo 
projektu e-učenja in študijo o sedanjem in prihodnjem delovanju programa BTSF („Boljše usposabljanje za varnejšo 
hrano“) (dve pogodbi).

OKVIRNO ČASOVNO OBDOBJE ZA ZAČETEK POSTOPKOV JAVNEGA RAZPISA

Približno v tretjem in četrtem četrtletju leta 2015.

OKVIRNI ZNESEK ZA JAVNE RAZPISE

15 500 000 EUR

1.3 Drugi ukrepi: Finančni prispevek za delovanje Izvajalske agencije za potrošnike, zdravje, kmetijstvo in 
hrano

PRAVNA PODLAGA

Uredba Sveta (ES) 58/2003, zlasti člen 12(3)

PRORAČUNSKA VRSTICA

Proračunska vrstica: 17 01 06 03

ZNESEK

1 170 000 EUR

OPIS IN CILJ IZVEDBENEGA UKREPA

Iz proračunske vrstice 17 01 06 03 se financira finančni prispevek za leto 2015 za delovanje Izvajalske agencije za 
potrošnike, zdravje, kmetijstvo in hrano, namenjen programu „Boljše usposabljanje za varnejšo hrano“. V skladu 
s členom 12(3) Uredbe (ES) št. 58/2003 se bo finančni prispevek za delovanje črpal iz finančnih sredstev za pro­
grame Unije, ki jih upravlja Agencija.
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